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Sécurité et premiers secours
Le Guide personnel fournit sous une forme succincte et condensée les principales informations 
concernant la sécurité au travail et les premiers secours dans la branche de l’électricité. Grâce 
à son format de poche, il vous accompagne partout et peut ainsi fournir rapidement de pré-
cieux conseils dans les situations critiques.

Les avantages pour vous
Le Guide personnel vous propose un condensé de connaissances tirées de plus de 100 pages 
d’ouvrages spécialisés, résumées de façon claire, très bien illustrées, dans un format pratique 
et maniable. Un instrument utile dans la vie quotidienne au travail!

• «Dépliant pédagogique» avantageux, condensé de connaissances pour la branche
• Graphiques compréhensibles, peu de texte: clair et simple
•  Des symboles permettent de naviguer rapidement entre les pages pour obtenir plus

d’informations dans le domaine souhaité
• Suffisamment de place sur le dépliant pour noter les numéros d’urgence de votre entreprise
• Excellent rapport coûts/utilité
• Disponible en français et en allemand
• Commandez maintenant!

Renseignements
Thomas Hartmann, Responsable Sécurité à l’AES
Tél. +41 62 825 25 45, e -mail thomas.hartmann@strom.ch



Le Guide personnel en images

Exécutions
•  Version papier contenant 16 pages (dépliant pédagogique, format final 9,5 x 14 cm)
• PDF interactif disponible pour les instructions et les formations en interne

Production spéciale
•  Possibilité de personnaliser le dépliant et d’adapter le recto et le verso à l’entreprise: 

supplément unique de CHF 750.–, TVA de 7.7% en sus
•  Adressez-vous à nos spécialistes si vous souhaitez une autre présentation et une 

solution spécifique à votre entreprise, avec du contenu supplémentaire 

Mission? 
Formation? 
Équipements sûrs? 
EPI adéquats? 
Contrôler?

Couper!
Condamner!

Vérifier!
Mettre à terre!

Délimiter!
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Sécurité et premiers secours

Décembre 2016

Voir:Route | Electricité | Installation
Sécuriser

1 Planifier / définir le déroulement des travaux
- Planifier les travaux
- Désigner les intervenants
- Mettre en place des dispositifs antichute, si besoin
- Définir le dernier équipement de protection
- Si possible, faire intervenir les autorités forestières
- Etudier les directives (CFST, SUVA, EN)

3 Procéder à l’ascension de façon appropriée
-  Charge dynamique basse
-  Utilisation de fers à grimper / d’échelles / de plates-formes élévatrices

2 Prévenir le risque de chute
- Sécurisation antichute
- Protection des objets à arêtes saillantes
- Eloignement des outils pointus

Travaux sur des toitures…
Inclinaison 0 – 40° Inclinaison 40 – 60° Inclinaison > 60°

Mesures d’urgenceAlerte Sauvetage Equipement de protection personnel Signalisation sur les chantiers Travaux dans des conditions particulières Travaux en forêt
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En cas:
« Priorité: autoprotection,
sauvetage des victimes,
premiers secours »

Observer

Réfléchir

Agir1.

- de dommage corporel
- d’incendie
- de dispersion d’hydrocarbures
- d’événements exceptionnels

3. Si besoin
Voir:prodiguer les premiers secours

« Le port d’un équipement de protection s’impose dès lors
qu’il existe un risque de dommage corporel »

« Avant de placer les balises, évaluer l’espace nécessaire
pour le pivotement de la grue et des engins de levage »

« Je suis disposé à contribuer à la protection
de la santé et de la vie d’autrui »

« L’intervention est réservée aux
personnes instruites dans ce domaine »

Protection des yeux / du visage

Tenue de travail / protection

Protection de la têteProtection du nez /de la bouche
Dégagement de poussière -
Manipulation de peintures -
Manipulation de solvants -

Découpe / soudure -
Intervention sur de l’amiante (P3) -

Nettoyage post-incendie -

Protection des mains Protection des pieds

-  Travaux de construction de lignes
-  Travaux en zone de proximité /

zone de danger
-  Intervention sur grues / machines
 spéciales
-  Travaux de dynamitage
-  Travaux d’excavation / de forage
- Manipulation sect. aériens

Protection des oreilles
- Bruit > 85 dB
-  Utilisation d’une meuleuse
-  Travaux sur bois
-  Travaux à fortes émissions sonores

Prévention des chutes
-  Travaux sur lignes (mâts en

béton / acier / treillis métallique)
-  Travaux sur toitures
-  Opérations de sauvetage
- Travaux spéciaux

-  Ascension de mâts
-  Utilisation d’échelles
-  Travaux en forêt
- Entrepôt
-  Chantiers
-  Zones de chargement /
 déchargement

Ponçage / polissage -
Travaux sous tension -

Vissage/perçage / projection -
Exposition à des produits chimiques -

Exposition aux UV / au soleil -

Adaptée au travail effectué -
Adaptée à sa corpulence -
Diffi cilement infl ammable -

Réfl échissante -

Manipulation d’objets
à arêtes saillantes -

Manipulation de cordes -
Manipulation de

composants chimiques -

- Signalisation mise en place en général par l’entreprise de construction
- Compléter par de la signalisation officielle, selon les cas
- Spécialiste responsable du rétablissement de la situation initiale

70°

70°

>
1m

>
 3

 m

Sécurisation
par cordage

Plate-forme élévatrice
ou équivalent
Ne pas sortir de la
plate-forme!

Sécurisation par nacelle

Echelle de toit
sécurisée

Sécuriser

Pièce isolante

corde non
conductrice

ou

¹/
³

²/
³

Directives CFST 6506

max. 2 jours/homme

- Si risque de glissement: sécurité renforcée si hauteur de chute > 2 m
- Toujours utiliser des cordes de retenue / dispositifs de prévention des chutes
- Eviter la rupture de la toiture

Ascension de mâts en bois

L

L

< 3 m

< 1.5 m < 1.5 m
< 0.8 m

> 3 mTr
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Dans localité: jusqu’à 50 m
Hors localité: 150 – 250 m

L

Indiquer tout écart constaté

Dans localité: jusqu’à 50 m
Hors localité: 150 – 250 m

L

Indiquer tout écart constaté

* 

- Signalisation directe sur le véhicule autorisée
- Possibilité d’utiliser l’avertisseur lumineux
- Activer le girophare uniquement en cas de déplacement du véhicule
- Port de vêtements réfléchissants

Balises de travaux
Zone de pivotement

Signal lumineux
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Signal pliable Triopan

Placer le Triopan à cet
endroit uniquement en cas
de circulation dense

* 

- Disposer le Triopan AVANT
un virage

Prêter attention aux tiers (enfants, p.ex.) / animaux

3 Garantir la sécurité des personnes

Protection des oreilles Casque

 Ecran
de protection

Gants

réfl échissante
Tenue de travail

Pantalon anticoupure

Chaussures de sécurité
stables, à coque dure

> 2 m> 2 m

Informer (alerter)4.
a a Sécurisation des

personnes / Installations /
 Voisinage

b Informer le supérieur

Cas urgent Cas non urgent

Qui nom de la pers. donnant l'alerte
Quoi genre d’accident

Quand heure de l’accident
Où lieu exact de l’accident

 Combien nombre de blessés
 Autres mesures à prendre

Si besoin, solliciter l’assistance psychologique via HR

2.

Toujours bien fermer
les vêtements

Ne pas porter de gants
avec des machines rotatives
(visseuse, fraiseuse, etc.)

2 Observer la zone de travail / l’arbre concerné

2 x hauteur de l’arbre

45°

Seul l’utilisateur de la tronçonneuse
peut se trouver dans la zone de chute

Zone de danger Zone de chute

- Diamètre du tronc
- Pied du tronc
- Parcours des branches
- Rebond de l’arbre

Cime de l’arbre -
Hauteur de l’arbre -
Branches mortes -

Envergure des branches -

1 Vérifier l’état du mât
-  Stabilité (fil de cuivre 8 mm ou

2 conducteurs électriques)
-  Vérification de l’état du bois (de haut en bas)

En cas d’accident électrique « Priorité: autoprotection, car victime sous tension »

Basse tension (≤ 1000 V)

« Assurer l’isolation entre la victime et le sauveteur »

Haute tension (> 1000 V)

« Faire déclencher l’install. par du personnel qualifi é »
a  S’approcher de la victime
b Dégager la victime avec des objets non 

conducteurs (pas de contact direct)
c Déplacer la victime hors de la zone

de danger
d Sécuriser la zone de danger

Spécialistes uniquement:
Secourir depuis l’extérieur de 
la zone de proximité, avec des 
équipements adaptés à la haute 
tension.
Sécuriser la zone de danger.

- 90 / 90 cm et réfléchissant

- selon les besoins

Mission? 
Formation? 
Équipements sûrs? 
EPI adéquats? 
Contrôler?

Couper!
Condamner!

Vérifier!
Mettre à terre!

Délimiter!

! - aucun travail seul
- tenir l'organisation d'urgence
- garder libre le lieu de refuge

- Dégager les voies respiratoires
- Surveiller la respiration

- Surélever la partie touchée
- Comprimer l’artère
- Poser un garrot

BLS – 

AED
BLS – AED, Posture (Basic Life Support - Automated External Defi brillation)

En cas de signes de vie spontanés …

1. Examiner le blessé
-  Blessures au dos
-  Hémorragies
-  Blessures internes

2. Mesures 3. Informer
-  Posture latérale

- Arrêt des
 hémorragies

-  Protection, autres mesures

1. Aller chercher ou  
demander l'AED

2. Effectuer le BLS

- 30 compressions thoraciques
- 2 x insufflations

3

Signes de vie 
spontanés?

Non
Oui

Suivre les instructions
du défibrillateur

dès que l'AED
est arrivé:

Effectuer l'AED

4

!!
Signes de vie 
spontanés?

Non
Oui

Appeler de l'aide

2

Respiration
normale?

Non
Oui

Déplacer la victime 
hors de la zone
de danger

1

Priorité: autoprotection

Personne 
consciente?

Non
Oui
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- Réactions incontrôlées du corps
- Posture corporelle non défi nie
- Atterrissage non prévisible 
 (contrairement au chat)
- Problèmes circulatoires (état de choc)
- Impact psychologique / physique   
 important
- Blessure / perte de connaissance

• alarmer: 

• Inciter le blessé à bouger les  
 jambes autant que possible
• Libérer le blessé
• Maintenir le haut du corps du

blessé droit
Position latérale avec le 
haut du corps surélevé

Tout de suite… Conscient Inconscient
Suivre le 
procédure 
BLS-AED

Risques en cas de chute: Procédure pour traumatisme de suspension:

a  Contrôler zone sécurisée
b Respecter les distances min. par

rapport aux parties voisines de l’install.
c Organiser le sauvetage
d Relever et délester la victime
e Descendre la victime
f Prodiguer les premiers secours

a  Le sauveteur assure sa sécurité
b Le sauveteur sécurise la victime
c Glisser la victime jusqu’à la lucarne /
 gouttière
d Déposer la victime au sol
e Prodiguer les premiers secours

a  Sécuriser la victime
b Préparer la corde de retenue
c Passer la corde de retenue dans la 
 ceinture de la victime
d Soulever légèrement la victime
e Débarrasser la victime de ses

fers à grimper / son harnais
f Descendre la victime par paliers
g Prodiguer les premiers secours

« Utiliser uniquement des équipements agréés CE »

En cas de suspension Sur un toit Sur un poteau en bois
Sauvetage

a- Surélever le haut
du corps

b - Plier les genoux
c - Après 30 min. 

coucher le 
blessé à plat

/ Urgences sanitaires: 144

Mission? 
Formation? 
Équipements sûrs? 
EPI adéquats? 
Contrôler?

Couper!
Condamner!

Vérifier!
Mettre à terre!

Délimiter!
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Sécurité et premiers secours

Décembre 2016

Voir:Route | Electricité | Installation
Sécuriser

1 Planifier / définir le déroulement des travaux
- Planifier les travaux
- Désigner les intervenants
- Mettre en place des dispositifs antichute, si besoin
- Définir le dernier équipement de protection
- Si possible, faire intervenir les autorités forestières
- Etudier les directives (CFST, SUVA, EN)

3 Procéder à l’ascension de façon appropriée
-  Charge dynamique basse
-  Utilisation de fers à grimper / d’échelles / de plates-formes élévatrices

2 Prévenir le risque de chute
- Sécurisation antichute
- Protection des objets à arêtes saillantes
- Eloignement des outils pointus

Travaux sur des toitures…
Inclinaison 0 – 40° Inclinaison 40 – 60° Inclinaison > 60°

Mesures d’urgenceAlerte Sauvetage Equipement de protection personnel Signalisation sur les chantiers Travaux dans des conditions particulières Travaux en forêt
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En cas:
« Priorité: autoprotection,
sauvetage des victimes,
premiers secours »

Observer

Réfléchir

Agir1.

- de dommage corporel
- d’incendie
- de dispersion d’hydrocarbures
- d’événements exceptionnels

3. Si besoin
Voir:prodiguer les premiers secours

« Le port d’un équipement de protection s’impose dès lors
qu’il existe un risque de dommage corporel »

« Avant de placer les balises, évaluer l’espace nécessaire
pour le pivotement de la grue et des engins de levage »

« Je suis disposé à contribuer à la protection
 de la santé et de la vie d’autrui »

« L’intervention est réservée aux
personnes instruites dans ce domaine »

Protection des yeux / du visage

Tenue de travail / protection

Protection de la têteProtection du nez /de la bouche
Dégagement de poussière -
Manipulation de peintures -
Manipulation de solvants -

Découpe / soudure -
Intervention sur de l’amiante (P3) -

Nettoyage post-incendie -

Protection des mains Protection des pieds

-  Travaux de construction de lignes
-  Travaux en zone de proximité /

zone de danger
-  Intervention sur grues / machines
 spéciales
-  Travaux de dynamitage
-  Travaux d’excavation / de forage
- Manipulation sect. aériens

Protection des oreilles
- Bruit > 85 dB
-  Utilisation d’une meuleuse
-  Travaux sur bois
-  Travaux à fortes émissions sonores

Prévention des chutes
-  Travaux sur lignes (mâts en

béton / acier / treillis métallique)
-  Travaux sur toitures
-  Opérations de sauvetage
- Travaux spéciaux

-  Ascension de mâts
-  Utilisation d’échelles
-  Travaux en forêt
- Entrepôt
-  Chantiers
-  Zones de chargement /
 déchargement

Ponçage / polissage -
Travaux sous tension -

Vissage/perçage / projection -
Exposition à des produits chimiques -

Exposition aux UV / au soleil -

Adaptée au travail effectué -
Adaptée à sa corpulence -
Diffi cilement infl ammable -

Réfl échissante -

Manipulation d’objets
à arêtes saillantes -

Manipulation de cordes -
Manipulation de

composants chimiques -

- Signalisation mise en place en général par l’entreprise de construction
- Compléter par de la signalisation officielle, selon les cas
- Spécialiste responsable du rétablissement de la situation initiale

70°

70°

>
 1

m

>
 3

 m

Sécurisation
par cordage

Plate-forme élévatrice 
ou équivalent
Ne pas sortir de la 
plate-forme!

Sécurisation par nacelle

Echelle de toit 
sécurisée

Sécuriser

Pièce isolante

corde non 
conductrice

ou

¹/
³

²/
³

Directives CFST 6506

max. 2 jours/homme

- Si risque de glissement: sécurité renforcée si hauteur de chute > 2 m
- Toujours utiliser des cordes de retenue / dispositifs de prévention des chutes
- Eviter la rupture de la toiture

Ascension de mâts en bois

L

L

< 3 m

< 1.5 m < 1.5 m
< 0.8 m

> 3 mTr
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Dans localité: jusqu’à 50 m
Hors localité: 150 – 250 m

L

Indiquer tout écart constaté

Dans localité: jusqu’à 50 m
Hors localité: 150 – 250 m

L

Indiquer tout écart constaté

* 

- Signalisation directe sur le véhicule autorisée
- Possibilité d’utiliser l’avertisseur lumineux
- Activer le girophare uniquement en cas de déplacement du véhicule
- Port de vêtements réfléchissants

Balises de travaux
Zone de pivotement

Signal lumineux

L
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Signal pliable Triopan

Placer le Triopan à cet
endroit uniquement en cas
de circulation dense

* 

- Disposer le Triopan AVANT
un virage

Prêter attention aux tiers (enfants, p.ex.) / animaux

3 Garantir la sécurité des personnes

Protection des oreilles Casque

 Ecran
de protection

Gants

réfl échissante
Tenue de travail

Pantalon anticoupure

Chaussures de sécurité
stables, à coque dure

> 2 m> 2 m

Informer (alerter)4.
a a Sécurisation des

personnes / Installations /
 Voisinage

b Informer le supérieur

Cas urgent Cas non urgent

Qui nom de la pers. donnant l'alerte
Quoi genre d’accident

Quand heure de l’accident
Où lieu exact de l’accident

 Combien nombre de blessés
 Autres mesures à prendre

Si besoin, solliciter l’assistance psychologique via HR

2.

Toujours bien fermer
les vêtements

Ne pas porter de gants
avec des machines rotatives
(visseuse, fraiseuse, etc.)

2 Observer la zone de travail / l’arbre concerné

2 x hauteur de l’arbre

45°

Seul l’utilisateur de la tronçonneuse
peut se trouver dans la zone de chute

Zone de danger Zone de chute

- Diamètre du tronc
- Pied du tronc
- Parcours des branches
- Rebond de l’arbre

Cime de l’arbre -
Hauteur de l’arbre -
Branches mortes -

Envergure des branches -

1 Vérifi er l’état du mât
-  Stabilité (fi l de cuivre 8 mm ou

2 conducteurs électriques)
-  Vérifi cation de l’état du bois (de haut en bas)

En cas d’accident électrique « Priorité: autoprotection, car victime sous tension »

Basse tension (≤ 1000 V)

« Assurer l’isolation entre la victime et le sauveteur »

Haute tension (> 1000 V)

« Faire déclencher l’install. par du personnel qualifié »
a S’approcher de la victime
b Dégager la victime avec des objets non 

conducteurs (pas de contact direct)
c Déplacer la victime hors de la zone

de danger
d Sécuriser la zone de danger

Spécialistes uniquement:
Secourir depuis l’extérieur de
la zone de proximité, avec des
équipements adaptés à la haute
tension.
Sécuriser la zone de danger.

- 90 / 90 cm et réfléchissant

- selon les besoins

Mission? 
Formation? 
Équipements sûrs? 
EPI adéquats? 
Contrôler?

Couper!
Condamner!

Vérifier!
Mettre à terre!

Délimiter!

! - aucun travail seul
- tenir l'organisation d'urgence
- garder libre le lieu de refuge

- Dégager les voies respiratoires
- Surveiller la respiration

- Surélever la partie touchée
- Comprimer l’artère
- Poser un garrot

BLS – 

AED
BLS – AED, Posture (Basic Life Support - Automated External Defi brillation)

En cas de signes de vie spontanés …

1. Examiner le blessé
-  Blessures au dos
-  Hémorragies
-  Blessures internes

2. Mesures 3. Informer
-  Posture latérale

- Arrêt des
 hémorragies

-  Protection, autres mesures

1. Aller chercher ou  
demander l'AED

2. Effectuer le BLS

- 30 compressions thoraciques
- 2 x insuffl ations

3

Signes de vie 
spontanés?

Non
Oui

Suivre les instructions
du défibrillateur

dès que l'AED
est arrivé:

Effectuer l'AED

4

!!
Signes de vie 
spontanés?

Non
Oui

Appeler de l'aide

2

Respiration
normale?

Non
Oui

Déplacer la victime 
hors de la zone
de danger

1

Priorité: autoprotection

Personne 
consciente?

Non
Oui

30
2
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- Réactions incontrôlées du corps
- Posture corporelle non définie
- Atterrissage non prévisible

(contrairement au chat)
- Problèmes circulatoires (état de choc)
- Impact psychologique / physique 
 important
- Blessure / perte de connaissance

• alarmer:

• Inciter le blessé à bouger les  
jambes autant que possible

• Libérer le blessé
• Maintenir le haut du corps du  

blessé droit
Position latérale avec le
haut du corps surélevé

Tout de suite… Conscient Inconscient
Suivre le
procédure
BLS-AED

Risques en cas de chute: Procédure pour traumatisme de suspension:

a Contrôler zone sécurisée
b Respecter les distances min. par

rapport aux parties voisines de l’install.
c Organiser le sauvetage
d Relever et délester la victime
e Descendre la victime
f Prodiguer les premiers secours

a Le sauveteur assure sa sécurité
b Le sauveteur sécurise la victime
c Glisser la victime jusqu’à la lucarne /
 gouttière
d Déposer la victime au sol
e Prodiguer les premiers secours

a Sécuriser la victime
b Préparer la corde de retenue
c Passer la corde de retenue dans la

ceinture de la victime
d Soulever légèrement la victime
e Débarrasser la victime de ses

fers à grimper / son harnais
f Descendre la victime par paliers
g Prodiguer les premiers secours

« Utiliser uniquement des équipements agréés CE »

En cas de suspension Sur un toit Sur un poteau en bois
Sauvetage

a- Surélever le haut
du corps

b - Plier les genoux
c - Après 30 min.

coucher le
blessé à plat

/ Urgences sanitaires: 144

Mission? 
Formation? 
Équipements sûrs? 
EPI adéquats? 
Contrôler?

Couper!
Condamner!

Vérifier!
Mettre à terre!

Délimiter!
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instruit

Travaux et manœuvres Distances de sécuritéResponsabilités / Processus
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Travaux hors tension
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Numéros de téléphone importants

N° d’urgence européen 112
Police 117
Pompiers / Service des hydrocarbures 118
Urgences sanitaires 144
Institut de toxicologie 145
REGA 1414
Inspection fédérale des install.
à courant fort 044 956 12 12
SUVA Lucerne 0848 83 08 30

Urgences médicales

Numéros d’urgence

21
51

f /
 1

2-
20

16

Ordre

L’installation est sécurisée lorsque:

Règles de sécurité

Art. 66 OICF

Art. 72-74 OICF Art. 75-79 OICF EN 50110

Art. 67/69 OICF

- Les 5 règles de sécurité ont été respectées, ou
- La distance par rapport à la partie sous tension est plus importante que la zone de proximité, ou
- La partie sous tension a été couverte de façon appropriée

Réalisable sur
site sécurisé sans
autre mesure
de protection

Dès que quelqu’un
se trouve dans la

zone de proximité sans
pénétrer dans la zone de
danger

Dès que quelqu’un
entre en contact

avec des éléments sous
tension ou se trouve
dans la zone de danger

Requiert des
mesures de

protection
électrique

Ouvrir les points
de sectionnement selon

ordre de manoeuvre

Verrouiller ou
apposer un panneau

Vérifier tous les pôles, au
niveau de la zone de travaux

Ne pas approcher / toucher
des éléments non mis à
la terre / en court-circuit

Vérifier l’absence
de tension

Empêcher le
ré-enclenchement

« Travaux sur des installations à courant fort, dont la mise hors tension
a été établie /garantie pour prévenir les dangers électriques »

Mettre à terre et 
court-circuiter

Sécuriser
les éléments
sous tension5

Zone de danger

Zone de proximité

Dispositif de protection
- entièrement isolé

- vérifi é

Tension nominale

jusqu’à 1 kV

jusqu’à 50 kV

0.30 m

20 kV

45 kV

132 kV

220 kV

380 kV 5.50 m

Personnel extérieur à l’entreprisePersonnel qualifi é

aa
a

a

Attention: toujours prendre en compte la
déviation due au vent, la flèche des conducteurs
et la distance par rapport au mât

*

Valeurs de réf. pour des distances EN 50110-1:2013, excl. composantes ergonomiques

a* = 2 m si:
a* = 3 m si:

< 60 m
> 60 m

à partir de 50 kV

50 - 110-kV: a* = 4.1 m
110 - 150-kV: a* = 4.5 m
150 - 220-kV: a* = 5.2 m
220 - 400-kV: a* = 7.0 m

a

a

a a

Danger
électrique?

ManœuvrerTravailler

Hors tension Sous tension A proximité
de la tension
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Casque
Avec écran de protection

Gants isolés
Avec gants de protection
ou sous-gants

Chaussures
Avec semelles de caoutchouc
(chaussures de sécurité)

Travaux sous tension

1 personne 2+ personnes

Travaux routiniers simples
- Vérification
- Mesures
- Nettoyage
- Recouvrement

~ 0 – 1000 V | = 0 – 1500 V

Autres travaux
Modif. / extension dans install.
et réseaux 0,4 kV

instruit

Vêtements de protection fermés
Ecran de protection du visage
Gants en caoutchouc / sous-gants
Protéger les parties métalliques
Outils isolés

2 mesures d’isolation
indépendantes

Formation / instructions
Outils de sécurité

Equipement de sécurité
Ordre clair

Responsabilités défi nies

Niveau 1 Niveau 2

Informer le supérieur / l’exploitant1

Evaluer les risques, planifier les travaux et les effectifs2
Faire de la place, sécuriser le site, garantir un bon éclairage3
Préparer et contrôler les outils de sécurité et les équipements de protection4

Veiller aux retours / injections de courant des IPE5
Préparer un casque avec écran de protection6
Préparer des gants avec sous-gants7
Mettre de côté montres / chaînes métalliques et outils non isolés8
Fermer les vêtements de protection9
Informer sur le parcours du courant, définir les points de déclench. d’urgence10
Evaluer l’intensité nominale des fusibles amont (risque d’arc électrique!)11
Empêcher la tension de retour12

Check-list de sécurité

Dangers

Conditions Barrière

Principe

Protection

compétent

formé

Electrisation
Arc électrique

OK
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Requiert une bonne
préparation des travaux /
évaluation des risques
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Travaux à proximité d’éléments sous tension 

Procédure décisionnelle

« Indépendamment des 5 règles de sécurité, des travaux peuvent être menés
 à proximité d’éléments sous tension, p. ex.:

- Travaux non électriques
- Engins se trouvant à proximité d’installations sous tension »

1

2
Délimiter - marquer - signaler

Mettre hors tension

Recouvrir - délimiter

Respecter les distances de sécurité

Déclencher
Un déclenchement

- est-il possible?
- est-il judicieux?

Moyens appropriés:
- Cordage non conducteur avec drapeaux
- Chaînes, fi lets, panneaux / autocollants

Ajouter / supprimer les recouvrements dans:
- La zone de danger: panneaux isolants

(résistance au courant)
- Zone de proximité: autres panneaux

Les zones de travail pour
signaler les parties encore
sous tension

En cas d’accès involontaire
aux zones sous tension

Seul le personnel qualifi é peut effectuer sous surveillance des 
travaux spéciaux dans la zone de proximité SANS pénétrer 
dans la zone de danger

Oui

Non

Voir aussi:

Voir aussi:

Déclencher 
et sectionner 

chaque pôle

Oui Non

EN  61482-1-2…
Classe 1 Classe 2

…1 •
…2 •
…3 • •+

Travaux 
interdits 

dans 
cette 
zone!

toujours

Dès la mise
hors tension,

pour éviter tout
risque électrique

Niveau 1 Niveau 2

instruit
instruit

compétent

formé

Vêtement de protection
Haut fermé,

manches longues -
Pantalon -

Protéger

AT
AD

RA
T

RA
D

Responsable de l’installation
- Chargé de garantir la sécurité de

l'exploitation pendant les travaux

Responsable des travaux
- Est compétent
- Garantit sur site l'exécution correcte du 

mandat de travail

Pr
op

ri
ét

ai
re

AE
RAE

Organisme exploitant Installation
- Transmet des ordres

de manoeuvre
- Effectue /contrôle

les manœuvres

- Transmet un ordre /
une demande

- Obtient un feed-back

Sécurité et premiers secours

Guide personnel

VSE_SiHaBu_Titel_95x140mm_250716.indd   2 25.07.16   13:13

Team de travail
- Exécute les travaux qui lui sont confiés

renseigné + instruit (documents/mandat de travail)

surveille,
contrôle

surveille,
contrôle

0.30 m

1.22 m

1.48 m

3.00 m

3.00 m

aucun contact

0.22 m

0.48 m

1.10 m

1.60 m

2.50 m

Selon directive SUVA n° 1863

0.30 m

1.22 m

1.48 m

3.00 m

3.00 m

4.50 m Tr
av

au
x 

so
us

 s
ur

ve
ill

an
ce

 p
os

si
bl

es
(D

éc
is

io
n:

 P
ro

pr
ié

ta
ire

)



 
Verband Schweizerischer
Elektrizitätsunternehmen (VSE) 
Hintere Bahnhofstrasse 10 
5000 Aarau

Tel. +41 62 825 25 25
Fax +41 62 825 25 26
www.strom.ch
info@strom.ch

Association des entreprises 
électriques suisses (AES)
Av. Louis-Ruchonnet 2
1003 Lausanne

Tél. +41 21 310 30 30
Fax +41 21 310 30 40
www.electricite.ch
info@electricite.ch

12
/2

01
6



Commande 
Guide personnel «Sécurité et premiers secours»

Nombre en DE Nombre en FR Prix Membres AES

Version papier*  __________ __________  CHF 16.–/ex.  CHF 12.–/ex.

PDF interactif**  CHF 70.–  CHF 50.–

* Commande minimum: 5 ex.
** Disponible uniquement en lien avec la version papier

TVA de 7.7% en sus sur tous les prix.

Nom, prénom:

Fonction:

Entreprise:

Adresse:

NPA, lieu:

E-mail: Tél.: Fax:

Adresse de facturation:

Par sa signature, le client accepte les conditions générales ainsi que les conditions d’utilisation de l’AES, qui sont publiées sur electricite.ch/cg.

Lieu /date: Signature:

Commandes par fax au 062 825 25 88, par Internet sur www.electricite.ch, par e-mail à 
bestellung@strom.ch ou par courrier à Hintere Bahnhofstrasse 10, 5000 Aarau

Les commandes sont confirmées dans les trois jours ouvrables.




